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During this flight we were
given a snack which was very
unsual in comparaison of
french snacks. We then took
an another plane going to
Chicago ! This was an 8
hours flight but it didn’t felt
that long except for the parts
were the man near us were
snoring really bad. Later,
when we landed we had to
go through custom but it
wasn’t as bad as we were
excepting.

After that we had to take the
train to get to where we
were going to sleep, during
this time we were all faling
asleep because we were
exhausted !

Finally we arrived in Chicago
and had a little bit of free time
in the youth hostel, but we
were really exited to visit the
famous Willys Tower and

mostly to try the food

Nous avons commencé la journée en étant a 5h a
I'aéroport, nous avons ensuite emabarqué a 7h en
direction de I'aéroport de Francfort

Monter en haut de la tour Willis était une
exprérience incroyables, la tour est tellement
haute que nous pouvions sentir le sol bouger sous

nos pieds ! Mais le plus impressionnant reste tout
de méme est lorsue nous somme allées tout au
bord et que nous avons vu la ville sous nos pieds !

Then we went to eat at Giordano’s pizza and got
the chance to try the famous Deep Dish pizza wich
was the favorite dish of Hortense. But one of the

most surprinsing thing were the fact that they
gave us Sprite and Coca jugs !




Le Lundi 8 Avril, le matin nous nous sommes
baladés dans Chicago, nottament au Millenium
Park. Puis I'aprés-midi nous sommes allés visiter
le musée Art institute et avons eues un petit
temps libre a Michigan Avenue. Pour finir, le soir
nous sommes allés manger & I'Epic burger.

The Monday 8th April, in the morning we walk
around Chicago especially at the Millennium Park.
Then in the afternoon we went to visit the art
institute museum and had a little free time at
Michigan Avenue. To finish, in the evening we
went to eat at the Epic burger.

Clara CHAPELON et Mélissa DEBENETTI






Day 2 in Chicago-Tuesday

Farah Chabout/Marion Boniface



Morning: Boat cruise on the Chicago River

Chicago River:

Boat we have taken:

Tuesday morning we went for
a boat ride. We could observe
beautiful and very big
buildings built by great
architects



Lunch: meal at Navy Pier

e During the noon time we had two hours of free time to eat
and visit Navy Pier. After lunch we returned to the hostel to
rest. Then we retrieved our suitcases and went to the train

station to take the train to Aurora.




Evening: go to families

Aurora

e Around six pm our correspondents came to pick us up at the
station. Then we went to eat and sleep in our families. With
the ball in the stomach for everyone.



THANKS FOR THIS TRAVEL!



Wednesday

Mercredi nous sommes allées au lycée en bus jaune, leurs cours
commence a 7h35. Certains n'ont pas le temps de prendre leur
petit déjeuné donc, ils ont le droit de manger, de boire, d’utiliser
leur téléphone et de se lever en cours. Nous avons aussi remar-
gué, que nous avons un programme scolaire plus avancer qu’eux,
de plus, I'école fournit tout le matériel. Cependant, ils ont
des cours de photo ou de musique. Ensuite, nous avons mangé
au self, puis, nous sommes allées en sport qui se présente sous
forme de jeux. Le lycée se termine a 15 h et la suite de I'aprés-
midi était des activités libres avec la famille. Roxanne a mangé a
16h et a fait les magasins, alors que  Justine est aller dans un
centre commercial et a manger dans un restaurent a 'ambiance de
jingle entourer d’animaux articuler.

Wednesday, we went to high school in yellow bus, their classes start at
7:35a.m. They have the right to eat, drink, use their phones and get up
in class. Moreover, they have for each subject a class with different
people. We also noted, that we have a school program more advanced
than them, further, the school provides all the material. However, they
have photo or music lessons. Then we eat at the self, then we go to
sport which presents in form of games. The end of the high school it's
at 3p.m and the rest of the afternoon was free with the family.
Roxanne has dinner at 4p.m which is for us very early, whereas Justine
is going to a mall and eat in a restaurant has ambiance of jingle sur-



La journée du jeudi

Jeudi matin, nous avons assisté a une heure de cours avec nos correspondant.
Puis nous sommes allés visiter I'entreprise MAAC. C'est une entreprise qui
fabrique des machines de thermoformage. L'aprés-midi, nous sommes allés a
I'Outlet. Nous avons terminé la journée par un repas typique au lycée.

On Thursday morning, we have seen an hour of classes with our correspondents.
Then we went to visit the company MAAC. It is a company that manufactures
thermoforming machines. In the afternoon, we went to the outlet. We ended the

day with a typical meal in the high school.
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BERTRAND Hortense
PALLUAT DE BESSET VALENTINE TS5

Chicago Schooltrip

Friday, 12th April

Départa 8N en train.
Retrouvaille de Chicago! :)
Sous un soleil rayonnant nous passons

voir nos amis les animaux au Licoln Park
Zoo.

Apres avoir vagabondé toute la matinée dans ce splendide parc nous nous dirigeons direction
les CUBS afin de les encourager tout en mangeant des hots dogs et la fameuse pizza d'Hortense ;)

Thanks to our presence
and our support, CUBS
won hands down 5-1!!

In the evening we were each in our families to do typical American evenings : we ate at dinner
(burgers + shakes) and after we did many activities (bowling, roller skating, night charity...).

We will keep full memories of this wonderful schooltrip !



MARTINEZ Morgane
POULY Julre
155

Report Saturday, 13

Le matin nous sommes toutes les deux allées au « Laser Tag » ou nous
avons fait quelques parties avec d’autre correspondants. L'apres midi, Julie est
allée dans une chocolaterie et est allée manger une glace. Morgane est allée
faire quelques magasins avec une autre correspondante. Nous sommes chacune
rentrées préparer nos valises pour ensuite tous se retrouver devant leur [ycée
et prendre un bus pour aller a laéroport. Puis a 22h45 nous avons pris notre

avion pour notre retour.

In the morning,we went to “Laser Tag”’ where we did a few games with
other correspondents. In the afternoon Julie went in a chocolate shop and ate
an ice cream. Morgane went to do some shopping with another
correspondent. We went back home to prepare our suitcases, then we all met
in front of their high school and we took a bus to go to the airport. Then at
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Le dimanche,

Nous sommes rentrés de Chicago, nous sommes parti samedi soir et sommes
arrivés en France dimanche soir vers 19h00 car notre vol était en retard. Une fois
a Frankfur, nous nous sommes tous reposés un peu a l'aéroport en attendant
notre vol pour Lyon. Le voyage a été superbe grace a nos deux
accompagnateurs qui nous ont présenté un nouveau pays.

On Sunday,

We returned from Chicago we took off on Saturday night and arrived in France on
Sunday evening around 19:00 because our flight was late. Once in Frankfur we all
rested a little in the airport while waiting for our flight to Lyon. The trip was superb

thanks to our two guides for introducing us to a new country.
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